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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2025/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta  

AKT-järjestön ja EU:n ministerineuvostossa, Afrikan ja EU:n ministerineuvostossa,  

Karibian ja EU:n ministerineuvostossa, Tyynenmeren ja EU:n ministerineuvostossa,  

AKT-järjestön ja EU:n suurlähettilästason johtavien virkamiesten komiteassa,  

Afrikan ja EU:n sekakomiteassa, Karibian ja EU:n sekakomiteassa  

sekä Tyynenmeren ja EU:n sekakomiteassa niiden työjärjestysten hyväksymiseen 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 217 artiklan 

yhdessä sen 218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden 

järjestön jäsenten välinen kumppanuussopimus1, jäljempänä ’sopimus’, allekirjoitettiin 

unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden järjestön 

jäsenten, jäljempänä ’AKT-järjestön jäsenet’, toimesta 15 päivänä marraskuuta 2023, ja 

sopimusta on sovellettu väliaikaisesti 1 päivästä tammikuuta 20242. 

(2) Sopimuksen on sen 98 artiklan 2 kohdan mukaisesti määrä tulla voimaan sitä päivää 

seuraavan toisen kuukauden ensimmäisenä päivänä, jona unioni ja sen jäsenvaltiot sekä 

vähintään kaksi kolmasosaa AKT-järjestön jäsenistä ovat saattaneet päätökseen 

voimaantuloa koskevat sisäiset menettelynsä ja tallettaneet asiakirjansa, jossa ne ilmaisevat 

suostumuksensa tulla sopimuksen sitomiksi. 

(3) AKT-järjestön ja EU:n ministerineuvoston tehtävistä määrätään sopimuksen 88 artiklan 

4 kohdassa, kunkin alueellisen ministerineuvoston tehtävistä määrätään sopimuksen 

92 artiklan 2 kohdassa, AKT-järjestön ja EU:n suurlähettilästason johtavien virkamiesten 

komitean tehtävistä määrätään sopimuksen 89 artiklan 2 kohdassa ja kunkin alueellisen 

sekakomitean tehtävistä määrätään sopimuksen 93 artiklan 3 kohdassa, jäljempänä 

’yhteiset toimielimet’. 

(4) Unionin osalta AKT-järjestön ja EU:n ministerineuvoston ja kunkin alueellisen 

ministerineuvoston puheenjohtajana olisi oltava unionin ulkoasioiden ja 

turvallisuuspolitiikan korkea edustaja. 

  

                                                 

1 EUVL L, 2023/2862, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Neuvoston päätös (EU) 2023/2861, annettu 20 päivänä heinäkuuta 2023, Euroopan unionin 

ja sen jäsenvaltioiden ja Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden järjestön jäsenten 

välisen kumppanuussopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen 

väliaikaisesta soveltamisesta (EUVL L 2023/2861, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Afrikan alueellisen pöytäkirjan 3 artiklan 7 kohdassa määrätään, että osapuolet kannustavat 

alueelliseen yhteistyöhön Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 349 artiklassa 

ja 355 artiklan 1 kohdassa lueteltujen alueiden, jäljempänä ’syrjäisimmät alueet’, kanssa. 

(6) Karibian alueellisen pöytäkirjan 6 artiklan 1 kohdan mukaan osapuolet vahvistavat tiiviitä 

historiallisia, taloudellisia, kulttuurisia ja ihmisten välisiä siteitä AKT-järjestön Karibian 

jäsenten ja syrjäisimpien alueiden välillä. Kyseisen pöytäkirjan 51 artiklan 2 kohdassa 

määrätään, että osapuolet jatkavat avointa vuoropuhelua liikkuvuuden ja lyhytaikaisen 

oleskelun edistämiseksi tavoitteenaan tehostaa vaihtoa. Kyseisessä vaihdossa otetaan 

huomioon myös syrjäisimpien alueiden erityinen tilanne, fyysinen läheisyys, taloudelliset 

ja kulttuuriset siteet sekä muut yhteistyön alat. 

(7) On jäsenvaltioiden asia ottaa syrjäisimmät alueensa mukaan yhteisten toimielinten työhön 

siltä osin kuin ne katsovat sen asianmukaiseksi ja kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti. 

Kyseiseen osallistumiseen kuuluu syrjäisimpien alueiden informoiminen yhteisten 

toimielinten kokousten koollekutsumisesta, asianomaisen yhteisen toimielimen sihteeristön 

jakamien ei-luottamuksellisten tietojen ja asiakirjojen toimittaminen syrjäisimmille alueille 

ja syrjäisimpien alueiden edustajien kutsuminen yhteisten toimielinten kokouksiin osana 

niiden kunkin valtuuskuntaa. On myös jäsenvaltioiden asia ottaa muut kuin syrjäisimmät 

alueensa mukaan yhteisten toimielinten työhön siltä osin kuin ne katsovat sen 

asianmukaiseksi ja kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti. 
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(8) Kunkin yhteisen toimielimen on määrä ensimmäisessä kokouksessaan hyväksyä 

työjärjestyksensä sopimuksen mukaisesti. 

(9) On aiheellista vahvistaa kanta, joka otetaan unionin puolesta kussakin yhteisessä 

toimielimessä niiden työjärjestyksen hyväksymiseen, koska niiden päätökset ovat unionia 

sitovia. 

(10) Unionin kannan kussakin yhteisessä toimielimessä niiden työjärjestyksen hyväksymiseen 

olisi sen vuoksi perustuttava tähän päätökseen liitettyihin päätösluonnoksiin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

1. AKT-järjestön ja EU:n ministerineuvostossa, Afrikan ja EU:n ministerineuvostossa, 

Karibian ja EU:n ministerineuvostossa, Tyynenmeren ja EU:n ministerineuvostossa, AKT-

järjestön ja EU:n suurlähettilästason johtavien virkamiesten komiteassa, Afrikan ja EU:n 

sekakomiteassa, Karibian ja EU:n sekakomiteassa sekä Tyynenmeren ja EU:n 

sekakomiteassa , jäljempänä ’yhteiset toimielimet’, unionin puolesta otettava kanta kunkin 

yhteisen toimielimen työjärjestyksen hyväksymiseen perustuu tähän päätökseen liitettyihin 

päätösluonnoksiin. 

2. Unionin edustajat kussakin yhteisessä toimielimessä voivat asiasta vastaavaa neuvoston 

valmisteluelintä kuultuaan sopia vähäisistä teknisistä korjauksista yhteisten toimielinten 

päätösluonnoksiin ilman uutta neuvoston päätöstä. 

2 artikla 

Mikään tässä päätöksessä tai asianomaisen yhteisen toimielimen työjärjestyksessä ei vaikuta 

jäsenvaltioiden oikeuteen päättää kussakin yhteisessä toimielimessä toimivan valtuuskuntansa 

kokoonpanosta, mukaan lukien oikeus ottaa alueidensa tai syrjäisimpien alueidensa edustajia osaksi 

valtuuskuntaansa. 
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3 artikla 

Unionin osalta AKT-järjestön ja EU:n ministerineuvoston ja kunkin alueellisen ministerineuvoston 

puheenjohtajana toimii unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja. 

4 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty ...ssa/ssä ... päivänä ...kuuta ... 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 


		2025-09-22T12:04:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



